
~a
~`

t`v
tv

 

~■ 

Y 
.~ — 

sa
~o

u a
an

ia
aa

~ 
sa

~o
u 

ti~
u~

 (z
~ 

© 
W 

~a
ay

a 
~!

~u
en

D
 {

E~
 

r' Ó 

~C r 
~ ~ 

~ N 
F-~ t~l 
O !-~ 
N Q 
rA N 
O ~ 
co Fs 
~~ 
w 
a 

}a
od

aa
~s

a,
~a

at
~a

 til
il~

n~
} (

~~
~ 

~ ~ ~ 
~ ~ 
n 
m 
< 
(D 
~ 

?? O n ~O 

~ ~ ^~ à o ,Y
. tlsi 

~, ~ 
~ ~°
vi ~' 
n 

~ ~ 
ro

~ ro ~ 
~ 

~.- ~. 

~ 
~ 

~ 

~ 

-~ 
n ~ 
0 

~ 
~ ~ 
n> 
~ 
in 
O~ 

EL—
 S te

u
e
rg

e
rà

t; 
A

TCU
-- 2 -- 9

. 6 

a, 
~ 
0 

s < 
0 
~' 
~ 

~ 
~ 

~- ` 

Z 
0 
c~ m 

~ 

N 

~ 

C~ 
~ 

n ~ 

ó ~ ~ 
(U 

~ 

~ 

~ 
~ 

~ c~ 
rt

ad
~}

 6u
id

d~
yS

 {6
 b 

St
I~

 ~:I
~~

I~I
~I~

~`~
`~ 

►
~S

~r
~l~

J~
i7!

 
•o

N 
aa

pa
p 

m
o~

, {
 ~ G

 

~ ~ 
~ 

_~ ~ 

d ~ rb =ó %V í~~ o o ~~~o ~ ~ ~ ~~~ ~m ~ ~ 
on n ~=o~ 
~~ ~ ~D~oO 
w ~ ~~o ~ a~ ~ ~ ~. ~ 

o O Z  N ~` 

m n n rn
~ ~ ~ ~ N ~ ~~ 

~ ~ ~ ~~ 

(D crt x m 
;~ N ~ 

I ~ 
~ ' 
C~ ]--' 
~ 
~-'- 
~-' 
i--' 
~ 

O 
tD 
~ 

a t.
az 

su
aa

a~
oa

u! 
(a

Z 

.ta
wo

~s
na

 ~e
~e

p i
eu

of
}!p

pe
 (~

~ 

ad
~ 

~u
!~

oe
d 

{ ~
Z 

_ 

~ 

aa
ai

d 
~{

ate
ds

iQ
 {L

 ~ 

~ ~ ~ 

sg
o~

zo
~s

oo
~ s

zs
~ ~

s00
0~

 

~ 

~ 
~ 
Ó 

~ 
~ 

-o
N

 ~a
!id

dn
S 

(~
 

L 

r 
Z 
;(] 
~ 
A~ 

~ 

r 

~ 

N 
47 
~ 
~ 

~ 
O 
C 

~ 

u6
is 

uo
;e

ds
ia

 (Z
Z 

~ 
~ ~ 

c ~ 
~ ~ x 

~~{
 ~~

{6
!an

n l
e}

ol
 {E

Z 

p X 
rh~ 

~ 
~ 
~ 

~ 
~^^
u/ 

~ 
~T 

~ 
~ 

~ 
~ 

0 

~ 

~ ~ n 
a 

~ 

ro
~ 
Ó 
c~
~~ ~ 

~ ~ 
~. ~ 
~ 

a~
au

 aa
n!

ac
a~

 (Z
 

if queries please specify custom
er and delivernofe no. 

W 
v 

Z
~5

Z
55

9Z
~1

H
 

E~ N 
~ ~ 

N 

N 
~ 

~--~ 
N 

N 
0 
1
~ 

W s ~
OZ

'Z
 ~ "

LZ
 

a~
ap

~a
ta

ds
ia

 ({
, 

ẁ
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MAI 29190393f 9 4. példàny 
Fefadó (Név, cim, arszag} Sender (Name, address, country} 

i Absendef (Name, Anschrift, Land} 

NEMZETKOZI 
INTERNATIONAL 
INTERNATIONALER 

FUVARt.EVEI_ 
CONS[GNEMENT 

FRACHTBRIEF 
eltéró megsllapod8s eseién Is a Nemzeikózi b,refuvarozósl egyezmény 

rendelkezései az lrónyadók 
is subJed, notwtthstandingony clause to the contrary to the Convention 

Contract for the International Carrige of Goods by Road {CMR) 
unterllegt trolz ether gegenteltlgen Abmachung den Besttmmungen 

gber den Befttiderungsvenrag Im Intemallonalen Simssengfi-
(CMR) 

Robes# Bosch Elektronika KFT. A fuvarozgsra 
{CMR) 

Robert Bosch út 1, Thls Carrige 
on the 

3000 Hatvan r]iese Befdrderong 

HU 
des Ubereinkommens 
terverkehr 

,gtvevà {Név, cim orszag} Consignee (Name, address, caUntry} 
2 Empfànger {Name, Anschrift, Land} 

Fuvarazó (Név, cím, orszàg} 
16 Carrier {Name, address, country} 

Frachtfúhrer (Name, Anschrif#, Land} 

E~IAGNA PT S.P.A. 

.L~,i.'iltl4®1 ~1~~ ~)►L`~• 

Jt~-~~~ 
~y~P! ~~~~ 

U, 
~~~ 

.~

~[  ,~ 

VIA DEI C[CLAMIN] 4, 

70026 MODUGNO 

IT 

Az àrtt kiszolgàlàsi helye {he3ység, orszég} 
3 Place of delivery of the goods {Place, country} 

Auslieferungsortdss Gutes {Ort, Land} 

Tovabbl fuvarozók (Név, cim, orszag} 
q7 Successive carriers {Name, address, Country} 

Nachfolgende Frachtfúhrer (Name, Anschrift, Land) 

helységlplacelOrt 700261410DUGN0 
orszàglcountrylLand 1T 

Az aru Ktszolgalasl helye es taopontja {hefyseg, orszag; tUopontj~ 
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) 

Ort and Tag der Úbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum} 
A fuvarazo fenntartasal es beJegyzesel 

1g Carriers reservations and observations 
Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlplacelOrt 3400 Hatvan 

orszéglccuntrylLand HU 
idópontldatelbatum 2019.12.27 ~~~ ~~ r 

5 Belgefúgte u 
l~R Annexed documents 

n.,Lrrmnr,e~ ~ ~ ~1 ~ 'Y~~ ~~ ~ ~~,~~ ~ SAP-317926 ' 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónakl 
' aet es szath [3arabsz8m arum 

Marks and Nos Number of Csomagolós módja megnavezése 
6 Kemnzelchen 7 packages $ Motod of packing 9 Name of the 

and Anzahl der Art der Veryackung goads 
Nummem I'~rkslocke Bezelchnunq 

Stattsztlkal szóm 

~to Statistical 
number 
Statíshknummer 

csruuu smyt~7 
Grossweight 3n 

~ 4 kg 
Breitogevdch! in 
Kg 

' 
7érfogat (m3) 

~} Volume in m3 
Umfrang In m3 

132 PAL KFZ-Zubehói 14304 

OsztSly Szém Be1rî Klasse, Zfffer, Buchstabe Class Number Leiter 14304 0 

A feladó rendelkezései {Vém- és egyéb hlvaialos kezelès) 
Z3 Sendeds instructlans (Customs and other fortnalrldíes) 

Attwetsungen desAbsenders (Zola- and sonsSlga amlliche Behandlung} 

F1Zetend8 
19 To be paid by 

Zu zahlen Vom 

Feladd Sender 
Absender 

Pértznem, 
Currency, 
Wàhrung 

Atvevó 
Consignee 
Empfànger 

a 
Vísszatérités 

14 Relmbursemept 
Rgckerstaflung 

A széllltAssal kaprsolatos dokumentumokat hi5nylatanul éivettem 
Shipping documents are completely look over 
fch hobs die iranspondokumente voIlsténdig ùbemommeq 

15 
FuvardiJ-fízetésl rendelkezések 
Díredion as to freight paymeni 

KUltSnleges megfillapodésok Bssondere Vereínbarungen 
Zt) Special agreements 

Bérmentve, freight paid, frei 
Bérmeniesltés aélkúl, freigftt to be paid, x 
nrailnas rrerye, 
íd8poptja : ~ 21 Established In Hatvan on 2019.12,27. 
Au4vefedint in r , ~ 1 

r~z aru divarere. Ker 
Goods received: D eon 

24 Gut empfangen: d turn am. 

A~drtift s~4iS 
~~~~aa qqc~s R~ 

Ur4Í~~itrld Yh~~e~5 

12!2712019 

e 
~~~~ ~~ta 

~>tngers 

A felad :I- . s- +~ r' s r 
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25 3,=n•f Ha~~n' 

ahaeugAdÓSx(

`t,rG7 
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ennzelchen 

aksúly 
Useful load 
Nutzlast 
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